
RAZPRAVE/DISSERTATIONES

Z m aga K u m er

France Marolt (1891— 1951)
(Ob sto le tn ic i ro js tv a  slovenskega etnom uzikologa)

Ob im enu  F ran ce ta  M aro lta  bo d an ašn ji S lovenec pom islil n a jp re j na  
š tu d en tsk o  p lesno  skupino, n a  »M aroltovce«, k i nasto p a jo  s slovenskim i 
lju d sk im i plesi dom a in  po svetu . N aspro tno  je  p red v o jn o  ko n certn o  občin­
stvo  poznalo M aro lta  ko t d ir ig en ta  A PZ -ja, k i je  navd u šev a l s p rired b am i 
slovensk ih  lju d sk ih  pesm i.

V slovensko k u ltu rn o  zgodovino pa  se je  F rance  M aro lt zapisal ko t tisti, 
ki je  le ta  1934 z u s tan o v itv ijo  F o lk lo rnega in š titu ta  položil tem elje  sloven­
skem u g lasbenem u naro d o p is ju  ali — če hočete — slovensk i e tnom uziko­
logiji. Sem e, k i ga je  zasejal, je  pognalo  in  obrodilo  sad, v  m edn aro d n i s tro ­
kovni jav n o sti znan  in  p riznan . D om a pa  v e lja  g lasbeno  n arodop isje  za vedo, 
za k a te ro  se n i tre b a  kaj p rid a  učiti, saj je  lju d sk a  pesem  — ko lik o r jo  je  
sp loh  v redno  resno  upoštev a ti — n eka j, o čem er vsakdo  vse ve in  zna.

Te besede zvenijo  g renko  in  prizadeto , a n ek ak o  tak o  je  ču til tu d i M a­
ro lt, saj ga  je  p rav  do konca vedno znova bolelo, da  so tisti, ki so rezali 
k ru h  n jegovem u in š titu tu , zv iška in  z n erazu m ev an jem  g ledali na  delo, k a ­
te re m u  se je  zapisal z dušo in  telesom . Ob sm rti je  bilo  v red n o ten o  njegovo 
d irig en tsk o  delo, bil je  p red s tav ljen  ko t človek, n i pa  bilo  n ikogar, k i b i ga 
b il m ogel o sv e tliti ko t etnom uzikologa. N aj poskusim  to  vsaj zdaj, ob sto­
le tn ic i n jegovega ro jstva.

F ran ce  M aro lt je  b il ro jen  21. ju n . 1891 n a  B rd u  p r i  Lukovici, k je r  je  
b il n jegov  oče F ran c  ta k ra t  učite lj. M ati M ilka C oria ry  je  b ila  hči m izarskega 
m o js tra  v  L ju b ljan i in  p red  poroko  u p rav n ica  pošte v  Č rnem  v rh u  nad  
Id rijo .1 O ba s ta rša  sta  b ila  g lasbeno  n ad arjen a . Oče je  im el pevski k rožek 
n a  B rdu , dobro  ig ra l vio lino in  o rg la l v fa rn i cerkvi. V le tih  1889— 1900 je 
v  okolici B rda  (največ na  P revo jah) zapisal ok. 50 lju d sk ih  pesm i in  harm o-

1 Podatki o družini, šolanju in kasnejšem življenju so vzeti iz rkp. zapiskov 
Maroltove sestre Berte por. Spazzapan, ki si jih  je  naredila po bratovi smrti, 
da bi z njimi dopolnila in popravila dotlej objavljene življenjepise.
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niz irane  za zbor 1909 in 1910 izročil ta k ra t  delu jočem u »O dboru za n ab iran je  
slovenskih  naro d n ih  pesm i z napevi«. Z vso odborovo zbirko so p rišle  le ta  
1957 v  a rh iv  G lasbeno narodopisnega in š titu ta  (zdaj im a m apa št. 113 in  je  v 
a rh iv u  GNI In š titu ta  za slov. narodop isje  ZRC SAZU). K akšn ih  p e t ali šest 
pesm i m u je  le ta  1892 zapela »M ilka C oriary, poštna  u p rav ite ljica  v  Č rnem  
v rh u  nad Idrijo«, ki pa je  b ila  ta k ra t  že n jegova žena. M orala  je  b iti izobra­
žena in  n ad arjen a , saj je  govorila nem ško in  ita lijansko . N jen  rod je  m enda 
izhaja l iz Šoprona, od koder naj bi se bil n jen  ded 1832 prese lil v L jubljano . 
P riim ek  bi p rej kazal n a  ita lijansko  a li fu rlansko  poreklo  in  m orda tu d i zu­
nanjost. F rance  naj bi ji  b il najbo lj podoben po izrazito  oblikovanem  obrazu 
in po značaju, k e r  da je  b ila  zelo razb u rljiv e  n a rav e  a srčno dobra.

L. 1901 se je  d ružina, v k a te ri je  bilo šest o trok ,2 p rese lila  v L jubljano. 
S tanovali so na  M estnem  trg u  17. Oče je  bil nam eščen n a  3. m estn i deški 
šoli, nekaj časa poučeval p e tje  n a  g im naziji, m enda pel v  zboru  G lasbene 
m atice in  se sploh glasbeno udejstvoval.

F rance  je  v L ju b ljan i obiskoval gim nazijo  in  m a tu rira l 1. 1912.
P rv o  glasbeno izobrazbo je  dobil v dom ači h iši p r i očetu, ki ga je  se­

znanil s teo rijo  in  harm onijo . V L jub ljan i je  očetu pom agal p isati no te  za 
zbor G lasbene m atice. K akšni dve le ti se je  učil v iolino p r i prof. V edralu , 
ig ra n ja  na  k lav ir pa  se je  učil sam  ob sestrah , ki s ta  obiskovali šolo G lasbene 
m atice.3 Še ko t g im nazijec je  s sošolci in  p r ija te lji  u stanov il o k te t4 in  ga 
vodil. M enda je  zarad i n jega  zan em arja l šolo in  v  7. raz red u  padel, čeprav 
je  bil sicer dober d ijak . Po iz jav i sestre  B erte  je  bil v sestransko  n ad arjen , 
odličen risar, dober m atem atik , šahist, sp re ten  telovadec p ri »Sokolu«. Po 
m a tu ri je  m oral na  služenje vojaškega roka. Po izb ru h u  p rv e  svetovne vojne 
je  bil poslan  n a  fro n to  v  G alicijo, p riše l od tam  za k ra jš i čas dom ov, n a to  
zbolel in  se zd rav il v bolnici v  G radcu. Iz tis tega  časa je  ohran jeno  pismo, 
ki ga je  p isal očetu (z datum om  16. dec. 1915) in  m u  v n jem  sporočal po­
p rav k e  v  h arm on izacijah  pesm i, nam en jen ih  za objavo. Šlo je  za zbirko 
»Slovenske vo jaške naro d n e  pesmi«, p rire jen e  za m oški zbor. Na naslovnem  
lis tu  je  le tn ica  1915, na  koncu zadn je  pesm i pa »Mt G radec 16«. »Mt« naj bi 
pom enilo očeta M arolta, av to rja  p riredb , a  p isava no t in  besedil je  F rance­
tova, lep a  in  izrazita , p rav  taka, s k ak ršn o  je  d ese tle tja  pozneje p isal na  
čisto te renske  zapise pesm i. Torej n i očetu sam o p o p rav lja l zbirke, am pak 
jo  je  tu d i no tog rafira l.

Ko je  spet ozdravel, je  bil poslan na soško fron to , k je r  je  bil težko ra ­
njen . Dom ači so celo dobili sporočilo, da  je  padel. V resnici m u je  vo jna 
p ustila  invalidnost.5

M ed vojno je  F ran ce tu  u m rla  m ati, k i je  b ila  v  G radcu  o p eriran a  na 
raku . Oče se je  1917 drug ič  poročil, toda  otroci s tem  niso b ili zadovoljn i in  
so šli od doma. F rance  se je  po v rn itv i v L jub ljano  naselil v »Švicariji« za 
tivo lsk im  gradom  in  se težko p reb ija l skozi živ ljen je . Usodno je  bilo  zanj,

2 Berta omenja v svojih zapiskih še sestro Milko, ki se je pozneje poročila 
s kiparjem Lojzetom Dolinarjem, brata Janka, ki je bil pri mornarici in naj­
mlajšega Miloša, nazadnje inž. polkovnika. Sestra Anica je 1. 1902 umrla.

3 V svojih zapiskih trdi Berta, da France nikoli ni obiskoval šole v Glasbeni 
matici in tudi ne Foersterjeve orglarske šole, čeprav njegovi življenjepisi to 
omenjajo.

4 Član tega okteta je bil tudi Maks Simončič, poznejši notograf, s katerim  
je bil Marolt do smrti v prijateljskih stikih.

5 V zapiskih sestre Berte je podatek, da je bil ranjen v kolk in da si nikoli 
ni pustil odstraniti krogle. V času prvih koncertov APZ-ja je še nosil podkolensko 
leseno opornico, ki ga je večkrat do krvi ožulila (kot se je spominjal dr. Magajna, 
eden njegovih pevcev). Šam je tudi pripovedoval, da je bil na soški fronti za­
strupljen z iperitom.
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France Marolt, šestošolec, s svojim oktetom, leta 1909 (stoji prvi z desne). 
Iz fototeke Inštituta za slovensko narodopisje.

d a ga je  zaje la  vojna, p reden  se je  m ogel posvetiti š tu d iju  in  si p ridob iti 
poklic.

Ko je  p riše l 27-leten invalid  iz vojne, n i bilo lahko  sesti v šolske klopi 
z 18-letniki. M ikala ga je  sicer teh n ik a  (celo vpisal se je  n a  univerzo), m enda 
je  m islil tu d i na  m edicino, nazadn je  ga je  p riteg n ila  glasba, ne sicer kot 
štud ij, am pak  ko t delo, ki m u  je  p rinaša lo  n o tra n je  zadoščenje, k ru h a  pa  
kom aj kaj.

P rv a  le ta  po vo jn i (1919—1924) je  p revzel vodstvo P rim orskega k v a r­
te ta  (poznejši S lovenski kvarte t), na to  je  bil pom ožni zborovodja p ri pevskem  
zboru  G lasbene m atice  in  h k ra ti  g lasbeni k r itik  p r i rev iji L ju b ljansk i Zvon. 
To m u je  p rineslo  srečan je  z dr. S tankom  V urnikom , n ad arjen im  um etnost­
n im  zgodovinarjem , etnologom  in m uzikologom . Ob njegovi podpori je  p ričel 
v  le tu  1926 u s tan av lja ti svoj pevski zbor. Pevce si je  izb ral iz v rs t študen tov  
lju b ljan sk e  univerze in  ga im enoval »A kadem ski pevski zbor«. P rv i koncert 
je  b il le ta  1927 v  M ariboru , zadn ji pa 1941, n a  začetku okupacije .0 APZ, kot 
so ga k ra tk o  im enovali, je  neločljivo povezan z M aroltovim  im enom . Ne 
samo, da ga je  ko t d irig en t odlično vodil in  um etn iško  usm erja l, zanj je  p ri­
re ja l ljudske  pesm i in  si p ridob il sodelavcev m ed v idnim i sk lad a te lji (npr. 
M. Tomca). Z A PZ -jem  je  M arolt slovenskem u občinstvu odkrival slovensko 
ljudsko  pesem  ko t k u ltu rn o  in  um etn iško  vrednoto . Delo z A PZ-jem , ki za­
služi posebno razp rav o  in  ov redno ten je  izpod p eresa  strokovn jaka , je  M a­
ro ltu  v  n jegovem  času p rineslo  večje p rizn an je  k ak o r tisto, ki je  bilo v re s­
n ici pom em bnejše in  daljnosežnejše, nam reč  u stanov itev  in š titu ta  za raz­
iskovan je  slovenske ljudske  glasbe.

Z ljudsko  pesm ijo  se je  M aro lt seznanil že dom a, saj sta  b ila  oče in  
m a ti pevca. V zborovski g lasbi tis tega  časa je  lju d sk a  pesem  — k a jp ak  v

“ Več o APZ-ju gl. Ciril Š p i n d l e r ,  Prvi koncerti predvojnega (Marol­
tovega) Akademskega pevskega zbora, v: CZN N. V. 4, Maribor 1968, 255—272; 
Bogomir M a g a j n a ,  Inspirator; Valens V o d u š e k ,  Življenjska pot in delo 
Franceta Marolta — oboje v brošurici za spominski koncert jun. 1951, ki so ga 
priredili bivši pevci APZ-ja pod vodstvom R. Simonitija.
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p rired b ah  — zavzem ala velik  del p rogram a. V le tih  1906— 1913, ko je  F rance  
doraščal, je  v L ju b ljan i deloval p re j om enjen i odbor, ki je  pod Š trek ljev im  
vodstvom  sk rbel za zb iran je  lju d sk ih  pesm i z m elodijam i. Zapisovalci so bili 
tud i m ed učite lji in  zapisi so se zb ira li v  G lasbeni m atici. M aro lt je  za 
vse to  lahko vedel in  zdi se, da se m u je  že zgodaj začelo ob likovati lastno 
m nen je  o lju d sk i pesm i. V že navedenem  pism u očetu 1. 1915 zanika, da  bi 
b ila  »podlaga n a ro d n i harm onizaciji p reprostost«  in  ob nek i pesm i, ki naj bi 
jo  oče izločil iz zbirke, p rav i, da  »ni vse narodno, k a r  pojo š tu d en tje  po 
oštarijah«.

K daj je  začel sam  zapisovati, n i mogoče zanesljivo  reči. Težko si je  
p red stav lja ti, da so p rv i zapisi s K rasa  iz 1. 1917, saj je  b ila  ta k ra t  tam  fron ta . 
N ajbrž  bo res, da se je  šele ob srečan ju  z V urn ikom  »M aroltova ljubezen  do 
slovenske zem lje, besede in  pesm i u te lesila  v tis to  k o n kre tno  obliko, ki j i  je  
odslej posvetil vse živ ljenje.«7 V u rn ik  je  ko t sodelavec E tnografskega m u­
zeja od 1. 1924 poznal zbirko iz le t 1906— 1913, saj je  p ra v  on dosegel, da 
jo  je  m uzej prevzel od G lasbene m atice v  varstvo . Začel je  tu d i sam  zapiso­
v a ti in  1. 1930 objav il dve etnom uzikološki š tud iji.8 N asledn je  leto, 1931, je  
žel še M aro lt na  te ren  in  sicer v okolico Sem iča. Skupaj z Lojzetom  Z upan­
cem, k i je  tam  učite ljeval, je  obiskal nekaj pevk. A li je  šel že p red  tem  kdaj 
na te ren  in  s kom, ni mogoče ugotoviti, k e r n im am o zanesljiv ih  dokum entov. 
P rv o  izpričano terensko  delo je  v sekakor to  v okolici Sem iča v Beli k ra jin i. 
S ep tem bra  1933 je  zapisoval v Z iljski dolini.

K er je  im el že p rv i koncert A P Z -ja  n a  sporedu  tu d i » ljudske pesmi« in 
ne »narodne«, k ak o r so jih  ta k ra t  im enovali, in  k e r  je  v p rog ram sk ih  k n ji­
žicah poznejših  koncertov  M arolt p isal etnom uzikološke ko m en ta rje  k  izva­
jan im  priredbam , se m u je  m ora la  že v p rv ih  le tih  p rija te lje v a n ja  z V urn i­
kom  porod iti m isel o n ačrtn em  raziskovan ju , poverjenem  posebni ustanovi. 
V erje tno  sta  se dolgo, v ečk ra t in  tem eljito  pogovarja la  o u s tro ju  in  nalogah  
tak e  ustanove in m orda bi bil V urn ik  postal M aroltov  sodelavec v in štitu tu , 
da ni že 1. 1932 um rl.

Ko se je  21. avg. 1934 n a  svoji 6. red n i seji sesta l odbor G lasbene m a­
tice,9 je  im el n a  m izi že povsem  izdelan n a č r t in  odborniki so lahko  sklenili, 
:>da se ustanov i In s titu t za raz iskovan je  slovenske glasbene fo lk lo re  in  da naj 
M ahkota sestav i o tem  dogovor z bodočim  vodjo F rancetom  M aroltom .« K o­
liko je  bilo p red  tem  p rip rav , pogajan j in  p rep ričevan j, o tem  n i nobenih  
dokum entov, a nedvom no n i šlo brez težav. O m enjen i dogovor je  d a tira n  
z 21. avg. 1934 in  pom eni ustanovno listino  in štitu ta , ki so ga poslej im eno­
vali Fo lk lo rn i in štitu t. Za začetek M aroltovega dela  je  bil določen 15. okt. 
1934, toda že od začetka je  za ro js tn i dan  in š titu ta  v e lja l 1. okt. 1934. Za 
delovni p ro sto r m u je  G lasbena m atica  dala  na  voljo  sobo št. 6 v svojem  
poslopju  v  Vegovi ulici. Delo se je  začelo ob p razn i p isa ln i mizi in  om ari, 
v k a te ri je  bilo nekaj M aroltovih  zapisov in pesm aric iz izdaj G lasbene m a­
tice. Sodelavcev ni bilo nobenih. S troške  za dejavnost nove ustanove sta  si 
delili M atica in F ilharm onična  družba, ki je  o tem  posebej sk lepa la  n a  seji 
28. sept. 1934.

Jesen i 1934 je  tako  la d ja  M aroltovega ž iv ljen ja  p rispela  v p ris tan . P ri 
43 le tih  se m u je  odprlo široko polje delovanja, v ka te rem  n i im el tekm eca. 
P red  božičem 1935 se je  poročil z učiteljico  in  pevko Tončko Š u š ta r  in  si tako

7 Podatek je iz Voduškovega članka, navedenega pod op. H.
8 V Domu in svetu Studijo o stilu slovenske ljudske glasbe, v Etnologu pa 

Studijo o glasbeni folklori na Belokranjskem (gl. SBL).
8 Predsedoval je dr. Vladimir Ravnikar, od odbornikov pa so prisostvovali 

Julij Betetto, dr. Černe, Mirko Gruden, Anton Lajovic, A. Lovše, dr. Janko Žirov­
nik in zapisnikar Karel Mahkota.
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France Marolt z vojarinko Vido Barletovo v Metliki 12. 7. 1936. Foto: Jože Kessler. 
Iz fototeke Inštituta za slovensko narodopisje.

u s tv a ril topel dom. B rez težav, razb u rjen j in naspro tovan j pa  tud i poslej ni 
šlo, n ekaj zarad i zunan jih  okoliščin, nekaj zarad i M aroltovega tem peram en ta.

Bil je  izredna osebnost, poln um etn iškega u s tv a rja ln eg a  zagona, človek 
z bogato fan tazijo , do neprem išljenosti zaverovan  v  vse slovensko, bolj in­
tu itiv en  ko t racionalen , bolj čustveno goreč ko t razum sko hladen . N jegova 
p isava (analiz iral jo  je  dr. A nton T rsten jak  14. sept. 1989) razodeva pokončen 
značaj, k ritičen  razum  z veliko m ero nezaupan ja  do človeka, h k ra ti pa  zelo 
n ep reračun ljivo  em ocionalno stran . N ekaj izrazito  bohem skih  potez je  v  tej 
pisavi, ki kaže, da je  im el razb u rljiv o  naravo , nem irnega duha, k i ga je  
zanašal v oblake, da  je  bil vse pre j ko t realist. H k ra ti p a  v  svojih  sodbah k r i­
tičen, zagnan, nepopustljiv , osebnost s poud arjen im  egom.

V ilko U km ar, ki se je  d ružil z M aroltom  v  p rv ih  le tih  A PZ -ja, je  takole 
orisal njegovo zunan jost in  zn ača j:10 »Bil je  m a jh n e  in  čokate postave, iz 
k a te re  je  k a r žare la  ž iv ljen jska  m oč; g lavni izraz je  našla  v drobnih , a ne­
navadno  sugestivn ih  očeh, ki so znale b iti zdaj ostre  in  svareče, zdaj hudo­
m ušne in  nagajive, a pod vtisom  m očne in  živahne fan taz ije  tud i zasan jane  
in  m ehke. G lava  je  b ila  m ark an tn a . B ožidar Jak ac  jo  je  n a risa l po sm rti [ko 
je  ležal v  k rs ti na  Z alah, op. ZK] in  dobro zadel k a rak te ris tičn o  lin ijo  p ro ­
fila. [ . . . ]  Za to lin ijo  obraza se je  k rilo  nem irno  duševno ž iv ljen je ; razgiban 
je  bil zlasti svet m isli in  p redstav , ki pa  je  vp liva l n a  voljo  in  ves nagon. 
F rance  M arolt je  bil ko lerik . [ . . . ]  N ičesar n i prenesel, k a r  b i zah tevala  zgolj 
zu n an ja  d ru žab n a  p o s ta v a . . .  Z naslado  je  ru šil z lasti n am išljene  veličine z 
vseh  področij, predvsem  p a  z onega, k je r  se je  ču til poklicanega in  spo­

'» Vilko U k m a r ,  France Marolt (21. VI. 1891—7. IV. 1951), v: Naši zbori 
6: 3,  Glasbeno-knjižna priloga, Ljubljana 1951, 5—8; i s t i ,  članek v brošurici 
za spominski koncert 1951.
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so b n e g a . . .  Če si bil deležen plohe psovk, k i se je  znala  v su ti nate , k a d a r 
si razdražil njegovo občutljivo  naravo , si m ogel sk lepati, da  im aš op ravka 
z robatim  človekom. In  v en d a r je  b ila  to  le m aska, sam o plašč, za ka te reg a  
se je  sk rila  nenavadno  o b ču tljiva  in  celo sram ežljiva  duševnost v je d ru  
m ehkega, rah loču tnega in  lahko  b i d e ja l k ro tk eg a  človeka, f. ..] K a r očar­
ljiv  je  bil, k a d a r ga je  obv ladala  n jegova b u jn a  fan taz ija  in  se je  ves p reda l 
n jenem u  poletu . T a k ra t je  govoril in  govoril. P ripovedoval je  dogodke in 
zgodbe — in vse tako  s tv a rn o  in  p ristno  doživljeno, da  n isi vedel, k je  se res­
ničnost p re liv a  v  dom išljijo . [ . . . ]  Vse pa  je  bilo polno velik ih , ju n ašk ih  de­
jan j, vse je  bilo polno visokih c iljev  in  m ogočnih p re treso v .11 Saj je  p riv re lo  
iz močne, m ed velik im i n asp ro tji g ibajoče se, pa  v  višave strem eče duše.«

L. 1929 je  M aro lt odložil ta k tirk o  d irig en ta  A PZ -ja, a se čez t r i  le ta  spet 
v rn il k n jem u. V tis tem  času se je  ob V u rn ik u  posvečal š tu d iju  ljudske  
pesm i. V p ism u C irilu  Š p ind le rju , enem u svojih  pevcev, je  1. ju n . 1934 za­
p isal: »Več le t delam  n ep restano  n a  ,M onografiji slov. naro d n e  pesm i' skupno 
z dr. J. G lonarjem  — on u re ja  in  sestav lja  li te ra rn i del, jaz  pa  m uzikološkega. 
S tv a r zah teva  popolne k oncen trac ije  in  prem nogo tru d a  — poleg zb iran ja  
g rad iv a  p redvsem  in tenzivnega s tilnok ritičnega  in  e tno loško-prim erja lnega  
štud ija , če hočemo, da  dobe Slovenci takšno  redakcijo  svoje pesm i, k i bo 
p renesla  v sakršno  svetsko  k ritiko . K ad ar dovršim  to nalogo, bom  sm el p r i­
pom niti: V itam  non perd id i.«12

M onografije M aro lt očitno n i nap isal, saj v  n jegovi zapuščini nism o našli 
n ičesar, k a r  bi lahko  im eli za n jen e  fragm ente , tu d i n ič  takega, k a r  bi kazalo  
n a  tesno sodelovanje z G lonarjem  p ri m onografiji. Vse polno pa  je  izpiskov, 
osnutkov, poskusov, nedokončanih  sestavkov o raz ličn ih  tem ah  — k a r  kaže, 
da je  svoje delo im el za poslanstvo te r  m u  zanj n i b ilo  škoda ne  tru d a  ne 
časa. Če pom islim o, da  je  im el dokončano sam o gim nazijo  in  nobene višje 
glasbene izobrazbe, potem  m oram o občudovati njegovo izredno  nadarjenost, 
zagnanost in  pogum . K do d rug i b i se u p a l v  podobnih  okoliščinah nastop iti 
z izdelan im  načrtom  za ustanovo, k ak ršn e  dotlej n i bilo n iti p r i večjih  n a ­
rodih? Dogovor, k i na j bi ga bil sestav il M ahkota  ko t ustanovno  listino  in ­
š titu ta , je  b il v resnici M aroltov, sk rbno  p re te h ta n  in  še danes ve ljaven  
delovni načrt, tem elj, n a  ka te rem  se da z idati tu d i z m odernejšim i sredstv i, 
n a  m odernejši način, lahko  z d rugačn ih  vidikov, ne da  bi bilo tre b a  kaj 
b istvenega sp rem in ja ti.

Besedilo dogovora obsega tr i  poglav ja . V pog lav ju  A je  rečeno, da 
u s ta n a v lja ta  in š titu t G lasbena m atica  in  F ilharm on ična  družba, k i si d e lita  
tu d i s tro ške  zanj. P oglav je  B govori o nam enu  in  delu  in š titu ta . V n jem  
berem o, da  bo treb a  »sestaviti čim popolnejšo zbirko slovenske g lasbene fol­
k lore, to  je  zb ra ti vse dosegljive zapise n a ro d n ih  pesm i [ . . .]  in  sk rb e ti za 
n jihovo dopolnilo«, »zbrani m a te ria l u red iti, ka ta log iz ira ti, [ . . . ]  m uzikološko 
raz isk a ti in  p rip ra v iti k ritično  kn jižno  izdajo« te r  »zbrati znanstvene pub li­
kacije, k i se nan aša jo  n a  slovensko glasbeno folkloro« in  » u stv a riti s tike 
z vsem i sorodnim i tuzem skim i in  inozem skim i institu ti.«  Z a dosego teg a  na­
m ena so v n ad a ljn jem  besedilu  podrobno n aš te te  delovne naloge, z lasti »za­
p isovanje  in  fo n o g rafiran je  fo lk lo rnega g rad iv a  po neraz isk an ih  a li p rem alo  
izkoriščenih  okrožjih« slovenskega etn ičnega ozem lja. P og lav je  C vsebuje  do­
ločila o p rav icah  in  dolžnostih  bodočega vodje  in š titu ta , to re j M aro lta  sam ega.

11 Prim. članek Janeza B i t e n c a ,  Francetu Maroltu v spomin (Obzornik 
G : 6, Ljubljana 1951, 321—323), kjer govori, kako je Marolt kot 17-leten gim­
nazijec z inštrukcijami preživljal vso družino (kakor da oče-učitelj ne bi bil 
v službi!), kako se je moral na Koroškem skrivati, ker je šel brez dovolilnice 
čez mejo zapisovat, kako se je vozil s savinjskimi splavarji do Železnih vrat, 
kako jo je s kosom kruha v žepu »peš mahnil po slovenski zemlji« ipd.

12 Š p i n d l e r ,  nav. d., str. 268.
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Za M aro lta  ko t znanstven ika  je  bilo  usodno, da po ustan o v itv i in š titu ta  
ni im el ob sebi človeka, ko t je  bil V urn ik , am pak  je  b il sam , brez sogovor­
nika, s k a te rim  b i bil m ogel p re tre sa ti problem e, k i so ga  vznem irja li, in  ki 
b i ga bil v rača l na  rea ln a  tla , k a d a r bi ga zaneslo v  oblake. Pevci p ri A P Z -ju  
so ga oboževali in  slepo verje li, k a r  jim  je  govoril o slovenski lju d sk i pesm i. 
K oncerti A P Z -ja  so bili za občinstvo p ravo  o d k ritje  in  M aro lt je  ko t in te r­
p re t dosegel nesporno priznan je . V svojih  p rired b ah  je  in tu itiv n o  zadel tisto  
nekaj, k a r  da je  našem u večglasnem u p e tju  čar, da  ga občutim o ko t slovensko 
in nas gane. N jegova izredna, k a r gen ia lna  n ad arjen o st je  nadom estila , k a r 
m u je  m an jka lo  strokovnega znan ja . Z ato  je  znal u sm erja ti tu d i d ruge  p ri­
re jevalce  (npr. Tomca), da so v  sk ladbah  nam en jen ih  A P Z -ju  preseg li do­
ted an ji p rep ro ste jš i način  obdelave ljudske  pesm i, kak o r da  se zan je  n i 
treb a  kdove koliko p o trud iti.

Se danes se m arsikom u zdi, da so te  »preproste pesmice« pač fo lk lora, 
n ekaj k ak o r nagelj in  rožm arin  v cek arju  d ek le ta  v »narodni noši« na  
kakšn i k ra jev n i slavnosti, m orda še zanim ive po besedilu  — če so vsaj p r i­
povedne —, z glasbene s tra n i pa  nič posebnega. V M aroltovem  času je  b ila  
p r i šo lan ih  g lasben ik ih  v časteh  u m etna  glasba, lju d sk i pesm i pa je  šele 
p rired b a  d a la  to liko  veljave, da je  sm ela stop iti na koncertn i oder. M arolta  
je  om alovaževanje tega, čem ur se je  zapisal in  im el za svoje živ ljen jsko  po­
slanstvo, zelo boleče prizadelo, pa je  zato  v  ko n certn ih  k o m en ta rjih  tem  
bolj dokazoval odlike in  pom em bnost ljudske  pesm i. K er so b ili ta k ra t  redki, 
ki jim  je  b ila  lju d sk a  pesem  dovolj zan im iva za znanstveno  raziskavo  (npr. 
B eranič, V urnik), je  M arolt tu  o ra l ledino, zato n i čudno, da ga je  v  vnem i 
zaneslo tu d i v nedokazane trd itv e . U m etniška, u s tv a rja ln a  moč je  b ila  v 
n jem  m očnejša od trezn e  presoje, p rid ru ž ilo  pa  se je  nem ara  še nekaj 
drugega.

D ejstvo, da n i im el u strezne  form alne  izobrazbe, am pak  se je  do svojega 
g lasbeno-teoretičnega in  etnološkega zn an ja  dokopal sam , ga je  nedvom no 
motilo, čeprav  bi si tega  n iti n a  tihem  ne priznal. Pogosto se dogaja, da 
nekdo svoj m an jv red n o stn i občutek (uprav ičen  a li ne) p rik riv a  z nekakšno 
agresivnostjo , nastopa  sam ozavestno, p re tiran o  k ritično  do d ru g ih  in  do­
pušča sam o svoj p rav , o ka te rem  je  sveto p repričan . Za M aro lta  je  bilo 
resnično tragično, da je  bil p rv ih  deset le t v  in š titu tu  sam  za strokovno  
delo, da je  d ru g a  svetovna vo jn a  pom enila p rem o r za sleherno  te rensko  raz­
iskovanje  in  da m u je  potem  ostalo sam o še dob rih  p e t le t ž iv ljen ja . Ce 
upoštevam o čas in  razm ere, je  M aro lt v bore  15 le tih  tj. od 1934 do 1949, ko 
je  resno zbolel, ogrom no naredil.

K ab in e tn a  znanost je  b ila  zanj nespre jem ljiva , enako pa  tud i znanstveno 
delo, ki bi bilo sam o sebi nam en. Zato je  veliko svojih  moči razd a ja l za 
k u ltu rn o -p ro sv e tn o  dejavnost. D a bi spodbudil u č ite lje  k zb iran ju  ljudsk ih  
pesm i (po zgledu akcije  iz le t 1906—1913), je  im el decem bra 1936 v  Dom ­
žalah  p red av an je  za kam nišk i okoliš in  ga n am erav a l ponoviti še d rugje . 
P red av a l je  tu d i v lju b ljan sk em  rad iu  in  okt. 1935 ga je  »Z druženje lju b ­
ljan sk ih  konservatoristov«  prosilo  za cik lus p redavan j. Ju n ija  1940 je  orga­
n iz ira l eno tedensk i »N arodopisni tečaj« za učite lje . V o kv iru  » restav racije  
slovenskih  g lasbeno-fo lk lo rn ih  znam enitosti«  je  s sodelovanjem  dom ačinov 
p rired il v L jub ljan i 1935 »K oroški dan«, 1936 »B elokran jsk i dan« in  1939 
v  M ariboru  fo lk lo rn i festival, n a  ka te rem  so sodelovale skup ine  iz razn ih  
slovenskih  pok ra jin . K er po v o jn i na  kaj takega n i bilo mogoče n iti m isliti, 
je  z osm im i p a ri P lesno-športnega  k luba  v L ju b ljan i n a š tu d ira l ljudske  plese 
in  tvegal 1. 1946 »poizkusni nastop  p red  ekipo A kadem ije  n a ro d n ih  plesov 
SSSR« v lju b ljan sk i operi. Ti p rv i nastop i so zam etek 1. 1948 ustanov ljene
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»plesno-folklorne skupine«, sedan je  A kadem ske fo lk lo rne skup ine  F rance  
M arolt.

V p rv ih  le tih  po ustan o v itv i in š titu ta  je  M aro lt p ridob il š tir i obsežne 
zb irke  zapisov in  več m anjših , tru d il pa  se je  tudi, da  b i in š titu t im el dobro 
strokovno knjižnico. Ze od začetka ji  je  nam enil p e t oddelkov: slovenske 
zb irke  g rad iv a  (signa tu ra  Bbl. I), zb irke d ru g ih  narodov  (Bbl. II), slovenska 
strokovna /e tno loška/ l i te ra tu ra  (Lt. I), tu ja  strokovna lite ra tu ra  (Lt. II) te r  
p riročn ik i in  razno pom ožno grad ivo  (Comp.). Č esar n i m ogel n abav iti, si je  
izposojal iz u n iv e rz ite tn e  knjižnice, saj se je  bil tako j v začetku nam enil 
p rip ra v lja ti in o b jav lja ti š tu d ije  o slovenskem  glasbenem  izročilu. V ta  n a ­
m en je  osnoval serijo  »Slovenske narodoslovne študije« in  ko t 1. zvezek 
p rip rav il »Tri ob red ja  iz Zilje« (1935). Ze tu  se pokaže, še bolj pa  p r i 2. zv. 
»Tri ob red ja  iz Bele K rajine«  (1936), da je  zastav il široko p rim erja lno , k ak o r 
nihče p red  njim . V ideti je, da se ni zadovoljil s p rep rostim  opisom in z m u- 
zikološko analizo  m elodij, m arveč  skušal dognati ozadje ob rav n av an ih  po ja­
vov. P r i svojem  štu d iju  je  segal po delih  kot je  J . G. F raze rjev  The G olden 
Bough (v nem škem  prevodu  iz 1. 1928), W. M annhard tov , D er B aum kultus 
(B erlin  1875), R. Schneew eisov G run d riss  des V olksglaubens . . . (Celje 1935), 
M ilčetičeva K oleda u  ju žn ih  S lavena (1917) ali L. L evy-B ruhl, Les functions 
m en ta les dans les societes in fe rieu res (W ien-Leipzig 1926) idr. Tu so se m u 
odpirali novi pogledi na  ljudsko  izročilo d rug ih  narodov  in ro jevale  razlage 
za pojave, k i so povezani z našo  ljudsko  pesm ijo.

K er so bila  to  leta, ko so se že začeli zb ira ti črni oblaki d ruge svetovne 
vojne in  nacističnega nasilja , je  zavest slovenstva, ki je  b ila  ena m očnih 
p rv in  M aroltove osebnosti, p re ra s tla  v  poveličevanje in p recen jevan je  vsega 
slovenskega, v  iskan je  in  p o u d a rjan je  slovenske p ris tn o sti za vsako ceno, 
v ho ten je  dokazati, da  je  m ali slovenski narod  po svoji ljudsk i k u ltu r i enako 
pom em ben ko t velik i sosedje. Iz narodnoobram bn ih  teženj je  M aro lt od­
k lan ja l vse tu je , z lasti nem ško. Z elja  je  b ila  m ati misli. K er je  hotel odk riti 
p ris tn e  slovenske, »prvobitne« p rv ine  naše pesm i in  po logiki, da po teka vsak 
razvoj od p rep rostega  k  sestav ljenem u, je  dom neval, da  je  lju dsko  večglasje, 
k ak o r ga je  poznal, zadn ja  sto p n ja  razvoja, k i se je  začel z enoglasnim , ko- 
ra lu  podobnim  petjem . Ni se spraševal, a li je  to mogoče, s čim  in kako  se da 
dokazati. Tudi se n i spraševal, kdaj, kako  in  zakaj naj bi S lovenci začeli 
p rvo tne  ko ra lne  m elodije  pe ti v drugačnem , strogem  ritm u  in  kaj naj bi bilo 
povzročilo sprem em bo. Zanj je  bilo neovrg ljivo  dejstvo  vse, k a r je  in tu itivno  
uzrl v sebi, um etn ik  je  vselej p rev lada l n ad  znanstvenikom . Od tod v n je ­
govih razp rav ah  p re tira v a n ja  in d rzn a  sk lepan ja , ki danes niso več sp re ­
jem ljiva.

D anes na  m arsikaj gledam o d rugače  in tud i vemo, da slovensko ljudsko 
večglasje ni n asta lo  šele v 19. stol., m arveč  je  starejše , tu d i ne sam o koroško 
am pak  vseslovensko in  da pom eni sedan je  trig lasje  že nazadovan je  v raz ­
vo ju .13 T a spoznanja  je  omogočil štud ij večglasnih  zvočnih posnetkov iz vse 
S lovenije in  bogato terensko  gradivo, ki ga M arolt n i im el in tud i n i mogel 
im eti. Na te ren u  je  po posluhu  zapisoval sam o enoglasne m elodije, ki so 
m u jih  pele posam ezne pevke, izjem om a tu d i dvoglasne. Vedel pa je, da bi bil 
uspešnejši, če bi m ogel snem ati s fonografom  (m agnetofonov ta k ra t  še ni 
bilo n a  trgu). Ze sept. 1934, v  času u s ta n a v lja n ja  in š titu ta , se je  zanim al, 
kako bi bilo mogoče p r iti  do njega. Zal je  in š titu t šele po n jegovi sm rti (1954) 
dobil p rv i m agnetofon.

13 Valens V o d u š e k ,  Slovenska koroška ljudska pesem, v: Sesti seminar 
slovenskega jezika, literature in kulture, 1970, Zbornik predavanj, Ljubljana 1973, 
43—50.
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Ko je  b ila  1938 u stanov ljena  A kadem ija  znanosti in  um etnosti, se je  
porodila misel, da bi Fo lk lo rn i in š titu t p rišel pod njeno okrilje . Zato je  M a­
ro lt n a  željo G lasbene m atice 22. m aja  1939 podal obsežno poročilo o inšti­
tu tu . V začetku  1940 je  M atica nap rosila  h rvaškega  etnom uzikologa Boži­
d a r ja  Širolo, naj obišče in š titu t in poroča o n jegovem  delu. Š iro la  je  bil v 
L jub ljan i 17. in  18. febr. 1940, si vse ogledal in  v svojem  poročilu priporočal, 
naj se in š titu t p rik lju č i E tnografskem u m uzeju  ali A kadem iji, če M atica ne 
zm ore več stroškov  zanj. V ap rilu  1940 je  M atica sk len ila  p red lag a ti p ro ­
svetnem u oddelku ta k ra tn e  banske uprave, E tnografskem u m uzeju, A kade­
m iji, re k to ra tu  univerze, G lasbeni akadem iji in  S lovenski m atici, naj bi si 
s troške  za in š titu t porazdelili. P red stav ljam  si, da  se je  ponosni M aro lt s 
svojim  in štitu tom  vred  ob tem  počutil k ak o r nebog ljena občinska siro ta, ki 
čaka pred  v ra ti, ali bodo občinski očetje našli koga, ki bi ga bil vo ljan  vzeti 
pod streho  in  v oskrbo. T isti nekdo je  b ila  naposled  banska u p rav a  in  30. 
avg. 1940 je  n jen  zastopnik  skupaj z M aroltom  sestav il zapisnik  o prevzem u. 
In š titu t se je  m oral p rese liti v  dve sobi S tiškega dvorca (S ta ri trg  34) in 
G lasbena m atica se je  z dopisom  11. sept. 1940 zahvalila  M aro ltu  za do te­
d an je  delo. Fo lk lo rn i in š titu t je  postal G lasbeno narodopisn i re fe ra t banske 
uprave, M aro ltu  pa je  p rip ad la  dolžnost, da ga  oprem i, k a jti zastopnik  b an ­
ske u p rav e  je  v  svojem  poročilu  ob p revzem u zapisal: »O prem e in š titu t 
to re j n im a nobene!« Zapise in  tis tih  nekaj k n jig  so ob p rese litv i zložili na 
gola tla.

Selitev  in š titu ta  in  m en java  »gospodarja« n ista  b ila  ed ina  skrb , ki je  v 
tistem  času p estila  M arolta. V ečje b rem e je  pom enila tiskovna p ravda, ki si 
jo  je  bil nakopal s sodelovanjem  v »Kočevskem  zborniku«. D ružba sv. C irila  
in  M etoda se je  b ila  nam reč  odločila o b jav iti zborn ik  razp rav  o K očevarjih , 
da b i s slovenske s tra n i dopolnili a li pop rav ili trd itv e  nem ških  piscev, k i so 
p rav  v 30. le tih  zarad i p roslave  600-letnice nase litve  vse več p isali o kočev­
skem  nem škem  jezikovnem  otoku. K  sodelovanju  v  nam eravanem  zborniku 
je  b il povab ljen  tu d i M aro lt in  je  zato 1937 obiskal n ekaj vasi na  Kočev­
skem  te r  zapisal v rsto  kočevskih pesm i. Seveda je  m oral zarad i težko ra ­
zum ljivega n areč ja  p re š tu d ira ti o tem  ob jav ljeno  lite ra tu ro , K očevarji pa 
so ga zanim ali tu d i zarad i dve le ti p re j vzpostav ljen ih  stikov  s sorodno 
nem ško ustanovo »Deutsches V olksliedarchiv« v F re ibu rgu . N jen vodja 
Jo h n  M eier je  ap rila  1935 pisal M u rk u  v P rago  glede slovenskih  v a ria n t k 
n ek a te rim  kočevskim  baladam . M urko je  pism o poslal sinu  v L jub ljano  s 
prošnjo, naj se obrne na M aro lta  in ta  je  M eierju  res obširno odgovoril.

Za »Kočevski zbornik«, ki je  izšel 1939, je  M aro lt p rispeval razpravo  
»Slovenske p rv ine  v  kočevski ljudsk i pesm i« (str. 172—320), ki je  njegovo 
najobsežnejše delo, zelo široko zastav ljeno  in  oprem ljeno  z vsem  znanstve­
nim  apara tom , ki ga je  prem ogel. D elom a se je  zgledoval p ri načinu  obde­
lave ljudsk ih  pesm i, ko t ga je  poznal iz p u b likac ije  »Deutsche V olkslieder 
m it ih ren  M elodien«, izdaje p re j om enjenega nem škega arh iva. T ako tem e­
ljito  p isane razprave, ki je  od ljudske  pesm i posegla tud i na  etnološko in 
zgodovinsko področje te r  se spustila  v obsežne, podrobne raziskave, Slovenci 
dotlej še nism o im eli. Zal pa je  M arolta  spet p rem agal n jegov razboriti 
značaj, n jegova zagledanost v  slovenstvo in zavest ogroženosti, da n i mogel 
o sta ti trezno, h ladno  preso jajoči znanstvenik , am pak se je  spustil v polem iko 
s trd itv am i nem ških  piscev od H auffena p rek  S ch rüerja  do M eierja, n apadal 
k a r  počez »germ ansko narodoslovje« in  nem škim  narodopiscem  očital, da 
jim  »ni več toliko do zb iran ja  narodnega blaga« am pak  »za njegovega la s t­
n ik a  gre, za narod« (str. 186; k ak o r da n jem u  sam em u ni bilo za n jegov 
narod!). Na svoj p rap o r je  zapisal »eksaktna spoznanja  sodobne francoske 
socialnopsihološke šole (E. D ürkheim , Levy-Bruhl)«, ki da je  p rinesla  »znan­
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stveno zanesljivo, sociološko fu n d iran o  kritično  m etodo tu d i današn jem u  n a ­
rodopisju» (str. 187). Č eprav  je  na  koncu uvoda, ki je  d a tira n  z 8. avg. 1938, 
napisal, da im a svojo štud ijo  za »skrom en znanstven  donesek, k i m ore  le 
enostransko  osvetliti s to le tne  živ ljen jske vezi S lovencev in  H rv a to v  s sosed­
n jim i Kočevci« (str. 188), je  delo p isano z veliko  sam ozavestjo  in  v p re p ri­
čanju, da  n i n ikogar, ki b i o s tv a ri vedel toliko k ak o r on in  k i bi m ogel n je ­
gove trd itv e  p rev erja ti.

V resn ici je  ob n ek a te rih  pesem skih  p rim erih  brez p rav e  po trebe nasu l 
čez m ero narodopisn ih , zgodovinskih in  d rug ih  podatkov  te r  p rim erjav , s ti­
kajoč za n jim i po vsej Evropi, ko likor je  pač m ogel v L ju b ljan i dobiti 
u strezne  lite ra tu re . Ko je  ob osm ih p rim erih  dokazoval slovenski izvro vse­
binsko ali g lasbeno sorodnih  kočevskih pesm i, je  v  seznam u o h ran jen ih  slo­
vensk ih  zapisov navedel n ek a te re  svoje, za k a te re  v zapuščini nism o našli 
dokum entacije . Pom em bno je, da je  ritem  2/4 +  3/4 (ali bolje 3/4 +  2/4), ki 
ga je  našel v n ek a te rih  pesm ih, prepoznal ko t plesni, p reh itro  pa je  po n jem  
sk lepal n a  obstoj »tipičnega sta reg a  ,k ran jsk eg a  p lesa1« (str. 246). Ne d a  bi 
m ogel ta  ples s čim dokazati, je  zapisal, da je  podoben »onem u ziljsk ih  n izkih  
rejev« (str. 237) in  da je  »osvojil in  ritm ično  preob likoval šele v najnovejši 
dobi dosti naših  s ta re jš ih  naro d n ih  balad« (str. 254). Zanim ivo je, da p rip i­
su je  obstoj »reja pod lipo« s tako  ritm iz iran o  m elodijo  G oriški, Reziji, Be­
nešk i S loveniji in  K rasu  te r  p rav i, da se je  oh ran il p ri Zilji in  »po n ek a te rih  
k ra jih  G orenjske« (str. 268). R aziskave 30 le t kasneje  so po trd ile  p lesni zna­
čaj r itm a  3/4 +  2/4, saj je  v  Reziji večina p lesn ih  m elodij v tem  ritm u  in  tud i 
ziljsk i visoki re j.14 Obstoj »kran jskega plesa« pa  o sta ja  slej ko p re j dom neva.

N a razp ravo  niso odgovorili nem ški narodopisci, udarec  je  p riše l s kočev­
ske stran i. V G ottscheer Z eitung je  10. febr. 1940 izšel č lanek z naslovom  
»Eine k la re  A ntw ort. B eruhen  die m usikalischen  B ehandlungen  in  ,Kočevski 
zbo rn ik1 w irk lich  auf fachm ännischen  K enn tn issen?«15 V tem  članku  pisec 
W alte r H önigm ann odreka M aro ltu  sleherno  m uzikološko znanje, ga im enuje  
d ile tan ta , m u  očita laži glede osebnih podatkov, ko se m u je  p red stav il ob 
srečan ju  v  S ta rem  logu (koč. A ltlag) in  označuje M aroltovo razp ravo  za čve­
kanje . Vzrok za n apad  je  b ila  k a jp ak  M aroltova trd itev , da so K očevarji 
p revzem ali pesm i od Slovencev. Pisec, ki je  bil sicer š tu d en t m edicine, a je  o 
sebi iz jav lja l, da  se u k v a rja  s kočevsko pesm ijo, jo  zb ira  in  n am erav a  ob ja­
v iti zbirko, seveda n i poznal zb irke  W ilh. T schinkla iz le t p red  p rv o  vojno 
in v  k a te ri ta  pošteni zbiralec v  opom bi k  m ars ik a te ri pesm i odkrito  prizna, 
da je  slovenskega izvora ali oblikovana pod slovenskim  vplivom .16 Ob b ra n ju  
posm ehljivo  p isanega H önigm annovega č lanka postane človek pozoren ob 
s tav k u  (v slov. p revodu): »Iz M aroltovega rokopisnega p ro g ram a za fo lklo­
rističn i in š titu t razberem , da si je  zastav il vse mogoče naloge. N ajvažnejše 
p a  ne vid im  n ik je r, čeprav  bi m ora la  b iti n a  p rvem  m estu, nam reč  štud ij 
značilnosti in  oblike slovenske lju d sk e  pesmi.« Le k je  bi bil m ogel pisec 
v ideti z M aroltovo roko p isan  p rogram  in štitu ta , ko je  M arolt predložil G las­
beni m atic i tipkopis in  tu d i ta  n i bil javno  ob jav ljen?  Razen tega so v  članku  
odstavki, k i bi jih  mogel nap isa ti poznavalec m uzikološkega načina izražanja, 
kak ršnega pisec n i m ogel im eti. Saj na nekem  m estu  celo prizna, da  n i šolan 
g lasbenik . V zbuja se sum, da je  m oral im eti tu  nekdo d ru g i p rs te  vmes,

11 Gl. Julijan S t r a j  n a r ,  Citira. La mušica strumentale in Val di Resia
— Instrumentalna glasba v Reziji. Udine-Trieste 1988; Mirko R a m o v š ,  Visoki
ali prvi rej, v: Traditiones 17, Ljubljana 1988, 187—208.

15 Slov.: Jasen odgovor. Ali slonijo glasbena izvajanja v »Kočevskem zbor­
niku« na strokovnem znanju?

16 Fotokopija te zbirke, ki jo hrani Deutsches Volksliedarchiv v Freiburgu, 
je v arhivu GNI (=  arhiv Glasbeno narodopisne sekcije Inštituta za slovensko
narodopisje ZRC SAZU).
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nekdo, k i kdove zakaj M aro lta  ni m ara l in  m u odrekal sposobnosti za znan­
stveno obdelavo ljudske  pesmi.

Č lanek so ponatisn ili še d rugi časopisi Nem cev v  Jugoslav iji, saj je  izšel 
v  času, ko je  nacizem  že bil na  pohodu po Evropi. M anjšinsk i in š titu t v L ju ­
b ljan i je  sm atra l, da ne  kaže d rža ti k rižem  rok  in  je  p ro ti piscu in  u red n ik u  
vložil tiskovno tožbo p ri p risto jnem  okrožnem  sodišču v N ovem  m estu. Za 
zastopnika M aro ltu  je  bil določen novom eški odvetn ik  dr. Ivan  Vasič. Iz 
g rad iva, ko likor ga je  ostalo v M aroltovi zapuščini, je  razvidno, da se je  
p rav d a  v lek la  vse do pozne jesen i 1941 in  jo  je  končala  okupacija . M arolta  
je  s ta la  nem alo  živcev in  razb u rjen ja , saj je  m oral dokazovati svojo glasbeno 
usposobljenost in  ne  le  zav račati ugovore zoper trd itv e  v svoji razp rav i. V 
p ravdo  je  b il v p le ten  tu d i Josip  Č erin, k e r  se je  toženec H önigm ann skliceval 
n an j ko t izvedenca zoper M arolta. Zanim ivo je, da je  Č erin  — čeprav  je  p r i­
red il v rsto  slovenskih  ljudsk ih  pesm i — v  svojem  izvedeniškem  m nen ju  
zapisal, da Slovenci p rav zap rav  n im am o svoje naro d n e  pesm i, k e r m elodije, 
k i jih  pojem o, n im ajo  »karak te ris tičn ih  m a rk a n tn ih  svojin« k ak o r pesm i 
d ru g ih  narodov. T aka iz java  je  m orala  M aro lta  v živo zadeti, enako ali še 
bolj pa  to, da  je  Č erin g lasbenem u narodop isju  odrekal veljavnost vede, 
»ki bi se m ogla postav iti na  eno stopnjo  k  glasbeni zgodovini in glasbenem u 
slovstvu  (musicologia)«.

Če pom islim o, da je  v času te  p rav d e  m oral M aro lt p rese liti in š titu t, 
k i je  h k ra ti  m en ja l gospodarja  (gl. zgoraj), da so Nem ci n apad li Jugoslavijo , 
da je  A PZ odpel svoj poslednji koncert, da je  ita lijan sk a  okupacija  že začela 
k aza ti zobe — si lahko  p redstav ljam o , kaj je  vse to pom enilo za človeka, 
k ak ršen  je  bil M arolt. 2 e  dotlej n i im el lahkega ž iv ljen ja , ta k ra t  pa je  bil 
p rizad e t p rav  v bistvo, saj se je  ču til ogroženega ne sam o eksistenčno am pak 
tu d i v tistem , k a r  m u je pom enilo sm isel živ ljen ja .

Na srečo je  b anska  u p rav a  ob prevzem u F o lk lo rnega in š titu ta  ustanovo 
p re im enovala  v  G lasbeno narodop isn i re fe ra t in  je  tak o  m ogel obsta ti tud i 
pod okupacijsko oblastjo . Na kakšno  te rensko  delo se m ed vojno  seveda ni 
dalo  n iti m isliti, n ab av a  lite ra tu re  je  b ila  om ejena. Ko se je  k  svoji sestri, 
M aroltovi ženi Tončki, za tek la  M arija  Š uštar, uč ite ljica  na Š ta jerskem , je  
M arolt dobil v  n je j zvesto, p redano  pom očnico za delo, ki je  bilo v vojnem  
času edino mogoče, nam reč  p rep isovan je  zb irke  iz le t 1906—1913, sh ran jen e  
v E tnografskem  m uzeju.

V tis tih  hu d ih  časih se je  m oralo  zgoditi, da je  M arolt podlegel skuš­
n jav i reševati sloves slovenske ljudske pesm i s podatk i, k i so bili skregani 
z resnico. U m etn iška osebnost, kak ršen  je  bil, je  potem , ko je  pustil svoji 
fan taz iji vso svobodo, sam  verje l, da  je  res, k a r  je  zapisal ko t dognan je  na 
terenu . K er v tistem  času ni im el sebi enakega poznavalca g rad iva  in  stro ­
kovne lite ra tu re , s ta  ga n jegova sam ozavest in  — ne vedno uprav ičeno  — 
podcenjevanje  kolegov v ted an ji slovenski g lasbeni k u ltu r i zanesla v lahko­
m iselno p rep ričan je , da ne bo n ikoli n ihče p re v e rja l n jegovih  trd itev . In 
rodil se je  »zapis« v a ria n te  pesm i o Lepi Vidi, ki naj bi m u jo  b ila  zapela 
1. 1923 L enka Sm onova iz H raš p ri Lescah.

Na pesem  o Lepi V idi je  M arolta  m orda opozoril A vgust Žigon, s k a te ­
rim  sta  se dobro poznala, se sh a ja la  in  razp rav lja la . K daj se je  n ju n o  p ri­
ja te ljs tv o  začelo, zdaj n i mogoče več ugotoviti. V sekakor je  značilno, da je  
M arolt Ž igonov spis »Lepa Vida« iz D om a in  sveta  (1927) u v rstil ko t po­
sebno bib liografsko  enoto v nasta ja jočo  knjižnico  F o lk lornega in š titu ta  (sgn. 
I-t. 1/153).

Ko je  pisal š tud ijo  za »Kočevski zbornik«, je  v n je j ko t zadnji p rim er 
o b ravnava l balado  o Lepi V idi.17 Ponatisn il je  Z igonovo objavo iz Doma

17 Str. 283—317: 8. Lepa Vida — Brat ali ljubi: Da merarin — Märe — Kate.
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in  sve ta  te r  v  seznam u o h ran jenega  g rad iv a  (str. 299 sl.) n avedel razen  
dotlej že n a tisn jen ih  tu d i rkp . K ram arjev  zapis iz G oričice p ri Ih an u  (iz že 
v ečk ra t om enjene zb irke v  E tnografskem  m uzeju). Ce bi b il ta k ra t  imel 
kakšen  svoj zapis, bi ga bil gotovo upošteval.

Ž igon je  b a je  skušal »priti r itm u  K ram arjev e  inačice do živega« in 
M aro lt m u  je  n em ara  p r i tem  pom agal, sicer ne  b i bil d e ja l G ra fen au erju , 
da so Zigonovi rkp. poskusi sh ran jen i v in š titu tu .18

G lede n a  to, da  je  b ila  G ra fen au er jev a  š tu d ija  o Lepi Vidi sp re je ta  na 
seji p redsedstva A kadem ije  znanosti in  um etnosti 15. okt. 1942 in  da je  av to r 
istega le ta  ob jav il v  Dom u in  sve tu  »Nove doneske k  zgodovini narodne 
balade  o Lepi Vidi«, je  m oral svojo obsežno, skora j 400 s tr. obsegajočo š tu ­
dijo  začeti p r ip ra v lja ti vsaj 1. 1941. To pa  je  b il čas, ko je  m oral M arolt 
v  »kočevski p ravdi«  zag o v arja ti svojo znanstveno  usposobljenost in  se čutil 
odgovornega tu d i za sloves slovenske ljudske  pesm i. Za G ra fen au erja , ki je  
Hahko v  »Kočevskem  zborniku« b ra l o m nožini zapisov v  in štitu tu , je  bilo 
več ko t naravno , da  se je  ob rn il n a  M aro lta  z vp rašan jem , ali n im a m orda 
v en d ar tu d i kakšnega zapisa Lepe Vide. N ajb rž  m u je  še povedal, da  p r i­
p rav lja  štud ijo  o te j pesm i. Tu se je  M aro ltu  ponudila  priložnost, da  pokaže, 
kaj zna in  h k ra ti z vzorno oprem ljen im  zapisom  pripom ore k  slavi že tako 
cenjene ljudske  balade. V sa znanstvena  p rev idnost ga je  pustila  n a  cedilu. 
P re v la d a l je  tis ti n jegove osebnosti, k i ga je  zanašal v oblake. G rafe ­
n au e rju  je  ob ljub il in  čez nekaj časa izročil »p reverjen  prepis« svojega »za­
pisa«.19 Pesem , dolgo 128 verzov, naj b i m u  b ila  pela  1. 1923 Lenka Sm on 
v H rašah  p r i Lescah, k ak o r si jo  je  zapom nila od s ta re  m a te re  Je re  Zorm an. 
L enka naj bi b ila  ta k ra t  s ta ra  77 let. Z 62-letno U ršo H ras tn ik  je  M aroltu  
pokazala  »ta m aw  reje«, k i da so ga p lesali n a  m elodijo  »Lepe Vide«. P les 
je  sp rem lja l n a  harm oniko  S trehovčev  T ine in  v M aroltovem  »zapisu« je  
razen  godčevske oblike m elodije tu d i koreografsk i n a č r t »rejca«. V G rafe- 
n au erjev i š tu d iji o Lepi V idi zavzem a celo tni »zapis« k a r  10 s tra n i (str. 
83—92). B esedilo im a izrazito  narečno  obliko in  je  oprem ljeno  z d iak ritičn im i 
znaki, k ak o r jih  je  u p o rab lja l Fr. Ram ovš, na k a te reg a  se je  M arolt obračal 
kot s tro k o v n jak a  v  v p rašan jih  narečij. S p ro ti so navedene opazke in  po­
ja sn ila  pevke. Ponekod so označeni p rem ori, ko naj bi pevka m ed p etjem  
počivala in  še kaj p ripom nila  glede p e tja  s ta rih  p ripovedn ih  pesm i, glede 
priložnosti za p e tje  ali om enila kakšne  šege. V celoti k a r  bleščeč zgled, k ak ­
šen naj b i b il strokovn im  načelom  u strezen  te ren sk i zapis, le žal, da  je  vse 
prej k ak o r resničen. L enka Sm onova Lepe V ide ni n iko li pe la  in  k a r  je  h u je  
— nikoli ni živela. Ta b rid k a  resn ica se je  odk rila  1. 1959, ko smo v okolici 
B leda raziskovali ljudsko  pesem sko izročilo in  upali v H rašah  dobiti še 
kakšne odlom ke a li vsaj spom in n a  pesem  o Lepi Vidi. Č eprav  n av a ja  M arolt 
ob svojem  »zapisu« vse p o trebne  podatke o pevkah  in  h a rm o n ik a rju  te r  se 
sk licu je  na  osebne poizvedbe in fa rn e  v ire  (str. 84), nism o m ogli 1. 1959 n iti 
p r i dom ačinih  v H rašah  n iti v  župn ijsk ih  m atičn ih  kn jig ah  zasled iti ne 
Sm onove Lenke, ne H rastn ikove Urše, ne S trehovčevega T ineta, ki bi bil 
1959 s ta r  74 le t in  bi m ogel b iti še živ, zagotovo pa  bi se dom ačini spom injali 
h a rm o n ik a rja  (!).

Za nas, ki sm o M aro lta  poznali, ga poslušali, b ili n jegovi sodelavci v 
in š titu tu  in  ga spoštovali ko t neom ahljivega, za vse lepo in  dobro  zavzetega 
človeka, k i m u je  več za resnico in  prav ico  k ak o r za lastne  koristi, za nas

18 Gl. Ivan G r a f e n a u e r ,  Lepa Vida. Študija o izvoru, razvoju in raz­
kroju narodne balade o Lepi Vidi. Ljubljana - AZU, filoz.-filol.-hist. razr., Dela 4, 
1943, str. 108.

19 Gl. opombo na str. 310 v knjigi Ivan G r a f e n a u e r ,  Kratka zgodovina 
starejšega slovenskega slovstva. Celje 1973.
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France Marolt zapisuje med dekleti iz Predgrada 29. 8. 1940. Foto: Božidar Jakac. 
Iz fototeke Inštituta za slovensko narodopisje.

je  o d k ritje  ob Lepi V idi pom enilo  razo čaran je , k i spodnese tla  pod nogam i 
in  za zm eraj izpodkop lje  zaupan je .

N ehote  sm o se začeli sp rašev a ti, kako  je  s podobnim i trd itv a m i v M a­
ro lto v ih  p re jšn jih  ob javah . Izkazalo  se je, da  se n p r. n a  p o d a tk e  o pesm i 
v  o b red ju  č rn o m aljsk eg a  Z elenega J u r i ja  n i m ogoče trd n o  zanesti, saj se 
k a r  p rev eč  sk lad a  s h rv ašk o  tu ro p o ljsk o  v a rian to .20

20 Prim. »Tri obredja iz Bele Krajine« str. 17—18 in »Gibno-zvočni obraz 
Slovencev«, str. 54—55.
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B ela k ra jin a  je  b ila  M aro ltu  zelo p r i  srcu, k e r se m u  je  razodevala  ko t 
območje, k je r  se še dajo  n a jti  a rh a ičn e  ostaline slovenskega g lasbenega iz­
ročila  in  kam or ni segel vp liv  nem ške k u ltu re . M etlišk i in  p red g ra jsk i plesi, 
črnom aljsko kolo, Zeleni Ju r ij  — v  vsem  tem  je v idel n ekaj p rab itnega . 
V pliv M annhard ta , F raze rja  in L evy-B ruhla  m u je  zam eglil pogled in  b ran il, 
da bi bil p reso ja l s trezno  km ečko pam etjo  in  ne iskal sim bolike za vsako 
ccno, tud i v v sakdn jih  po jav ih  ljudskega živ ljen ja .

To odseva zlasti očitno v članku  »Živi spom eniki naših  p ra b itn ih  rejev«, 
nap isanem  za Z born ik  Z im ske pomoči, k i je  izšel v L ju b ljan i 1944. N a str. 
470—488 je  n a jp re j z lite ra rn o  vznesenostjo  p red stav il p rlešk i ples čindaro  
te r  m etliško in  črnom aljsko  kolo, na to  pa  se razgovoril o »p rab itn i duhov­
nosti«, ki je  »občestvenega značaja«, k i se n e  ra v n a  »po zakonih  a b s trak tn e  
logike« in  k a te re  izraz je  lju d sk a  g lasbena k u ltu ra . To je  b ila  k a jp ak  govo­
rica, kak ršn e  dotlej v narodop isju  nism o b ili v a jen i in je  p r i m nogih  zbujala  
vsaj začudenje, M aro lt pa se je  čutil sam ozavestnega, p repričan , da  o d k riva  
zadnje sk rivnosti ljudskega u s tv a rjan ja .

Po koncu vojne je  b il G lasbeno narodop isn i re fe ra t z vsem i d rug im i 
re fe ra ti b ivšega p rosvetnega  oddelka dodeljen  novem u p rosvetnem u  m in i­
strs tv u , ki pa ga je  s 1. jan . 1946 prik ljuč ilo  A kadem iji za glasbo. To je  bilo 
n a jb rž  vzrok, da  je  n jen  pro fesor D rago tin  C vetko m arca  1946 prosil Ma­
rolta , naj izdela p rav iln ik  za »folklorni odsek« znanstvenega oddelka, ki se 
je  1948 preim enoval v  »zgodovinsko-folklorni oddelek« in  n a  ka te rem  je  
M aro lt potem  do sm rti deloval ko t p red av a te lj za etnom uzikologijo . S šol. 
letom  1948/49 so b ila  p red av an ja  v  novih  p ro sto rih  G lasbeno narodop isnega 
in štitu ta , k ak o r se je  p re jšn ji re fe ra t začel im enovati po vojni. V začetku  
sept. 1947 se je  p reselil na  M estni trg  24/11 in  ob te j p riložnosti dobil po­
treb n o  p isarn iško  oprem o. U red itev  in š titu ta  je  p osta la  zgled, n a  ka te reg a  
so se ozirali ob u s ta n a v lja n ju  sorodnih  in štitu to v  v  d ru g ih  rep u b lik ah  
Jugoslav ije .

V nov ih  razm erah  je  bilo sp e t mogoče začeti s te ren sk im  delom  in 
ap rila  1946 je  M aro lt skupaj z M arijo  Š u šta r v B eltincih  zapisoval p rek m u r­
ske ljudske  plese. L. 1948 je  b ila  u stan o v ljen a  »plesno-folk lorna skupina«, 
k i so je  sestav lja li š tu d en ti lju b ljan sk e  univerze, podobno ko t p red  vojno 
APZ. »Njen nam en  naj bi bil, da  iz izbranega fo lk lo rnega plesnega g rad iv a  
p o u stv a rja  igre in  plese, in  to  v  izv irn i obliki te r  očiščene vseh tu jih  p rim esi; 
s svojim i vzornim i nastop i naj b i znanstvena  dognan ja  o našem  plesu  širila  
dom a in  p red  svetom  te r  tako  dvigala ug led  sam onik lega ,gibno-zvočnega 
ob raza“ slovenskega naroda.«21 Zdi se, da je  b ila  sku p in a  za M aro lta  to, 
k a r  je  bil nekoč za pesm i A PZ in  za plese p redvo jne  festiva lske  p rired itv e  
(B elokran jsk i dan, K oroški dan  . . . ) .  K ak o r je  ho tel z zborovskim i p r ire ­
d itvam i o d k riv a ti p rav i značaj slovenske ljudske  pesm i, tako  na j bi skupina 
o d kriva la  izvirno podobo plesnega izročila. 2e  s tega  v id ika  je  razum ljivo , 
da so p rišli p rv i n a  v rs to  plesi s K oroškega in  iz Bele k ra jin e . Z iljski visoki 
re j je  M arolt poznal, saj ga je  slovenskem u občinstvu p red stav il p red  vojno 
s skupino  ziljsk ih  dom ačinov. Enako ni bilo težav  z m etlišk im i plesi. O 
ziljskem  svatbenem  re jcu  in  svatben i polki pa  je  kvečjem u slišal kaj p ri­
povedovati. Č eprav  si je  iz sam ega p ripovedovan ja  težko u s tv a riti p rav o  po­
dobo plesa, saj je  nezanesljivo  celo, če p lesne gibe kaže nekdo, ki n i dober 
plesalec, se je  M arolt zanesel n a  svoje sposobnosti in  »po spom inu«, ob upo­
rab i korošk ih  m elodij v  K uhačevi zb irk i22 in tam  naveden ih  skopih  podatk ih

21 Mirko R a m o v š ,  Akademska folklorna skupina France Marolt, v: Ob 
50-letnici ustanovitve Folklornega inštituta, Ljubljana 1984, 49—52.

22 F. S. K u h a č , Južnoslovjenske narodne popievke. I—V, Zagreb 1878 do 
1881, 1941.
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M atije M a ja rja  » rekonstru ira l«  ziljske svatbene  plese.23 Za p rek m u rsk e  plese 
glede v ira  n i bilo zadrege, k e r  jih  je  1. 1946 lahko  zapisal n a  te ren u  z m elo­
d ijam i vred . Šlo je  le za p rim ern o  odrsko postav itev  v dveh  spletih . In s tru ­
m enta lno  p rired b o  je  p rid rža l sebi, koreografsko  p a  poveril M ariji Š uštar, 
k i je  potem  še do 1964 um etn iško  vodila  skupino.

V zvezi s povojn im i p rizad ev an ji za p rik lju č itev  slovenskega dela Ko­
roške k  Ju g o slav iji je  b ila  ob java  »K oroškega zbornika« 1946. Zanj je  M arolt 
p rispeval razp ravo  z naslovom  »G ibno-zvočni obraz slovenskega K orotana« 
(str. 345—382). Zal se je  spet dal voditi svoji in tu itiv n o sti bolj k ak o r trezn i 
presoji in  je  m estom a u b ra l preveč polem ičen ton, čeprav  bi bil s s tvarno , 
z dejstv i podprto  k ritik o  avstrijske , S lovencem  kriv ične  narodopisne zna­
nosti, bolj p rep rič ljiv . Podobno kak o r svoj čas v  »Treh o b red jih  iz Zilje« 
o b rav n av a  tud i tu  p rv i re j, le da bolj obširno, doda p rikaz  n ek a te rih  »običnih 
rejev« (med n jim i M atjaževega z začetkom  pripovedne pesm i o re šitv i M a­
tjaževe žene Alenčice), om enja  pesem  o M ariji in  b ro d n ik u  ko t »izredno po­
trd ilo  o stv a rja ln e  sile in  o h ran jev a ln e  žilavosti slovenskega K orotana« (če­
p rav  je  znana  po vsej S loveniji), govori o koroškem  štirig lasnem  petju , ki 
da je  »dozorelo« »sredi p re jšn jeg a  sto letja«  iz p redhodnega dvog lasja  in  tr i-  
g lasja, nazadn je  pa  z n jem u lastno  ih to  dokazuje  nasilno  ponem čevanje slo­
venskih  pesm i na  K oroškem . Iz okoliščin in vzdušja  tis teg a  časa je  mogoče 
razum eti njegovo patetičnost, k i nem štvo  enači z nacizm om , današn jem u 
b ra lcu  pa je  täko  načelno zav račan je  v en d ar nep rije tno .

Za po trebe  ljudske  prosvete  in  šol je  začel M aro lt skupaj z M atijo  Tom ­
cem  izdaja ti (p ri Drž. založbi S lovenije) »Zbirko pok ra jin sk ih  pesm aric«. 
P rv i zvezek »Nm av čez izaro« (L jub ljana  1948) s koroškim i pesm im i, p ri­
re jen im i za m lad insk i zbor, je  u red il sam, 2. zv. »Igraj kolce« (L jub ljana 
1948) z belok ran jsk im i pesm im i pa  Tomc in 3. zv. »Prid i G oren je  — vabi 
Dolenje« (L jub ljana  1952). Potem  je  zb irka  p ren eh a la  izhajati.

Ju n ija  1949, neposredno po p red av an ju  študen tom  A kadem ije  za glasbo, 
je  M aro lta  zadela d elna  m ožganska kap. Ko je  bil še n a  bolniški postelji, 
je  prišlo  do osam osvojitve in š titu ta : ju lija  1949 se je  ločil od A kadem ije  za 
glasbo in  b il ko t posebna u stanova podre jen  n arav n o st m in is trs tv u  za zna­
nost in  ku ltu ro . Ja n u a r ja  1950 smo zvedeli, da grozi in š titu tu  u tesn itev  in 
k e r  je  b ila  p ritožba zavrn jena , nova selitev. Za M aro lta  je  to pom enilo 
veliko  ra zb u rjen je  in  skrb , k er je  kazalo, da bo in š titu t p rišel na  slabše. 
Nem očen in  bolan se je  — k ak o r to lik o k ra t — ču til ogroženega v tistem , 
k a r  m u je  bilo pom em bnejše od las tn eg a  živ ljen ja . Saj na svoje udobje  ni 
n ikoli m islil. Osebno je  bil skrom en, zadovoljen  z m alim . N jegova p rv a  sk rb  
je  vedno ve lja la  in štitu tu , stroki.

Zato je  — brž ko je  bilo  mogoče — spet začel p redavati. S vo ja  p re ­
d av an ja  je  M aro lt zasnoval zelo n a  široko in  globoko, v raz lagah  u h a ja l 
n a  s tran p o ta  k sorodnim  in pom ožnim  strokam , da smo m u š tu d en tje  včasih 
kom aj sledili. Z ah teval je, da  sodelujem o, ne  sam o poslušam o in  neredko  
sm o p rid ržev a li d ih  v  zadreg i p red  svojo nevednostjo . Za M aro lta  ljudska  
g lasba n i b ila  p razn ična  Židana ru ta , m arveč  del vsakdan josti, povezana 
tud i s trd o to  ž iv ljen ja . Zato je  b il v svojih  po jasn ilih  d o stik ra t d rastično  
nazoren  in  so ga n ek a te ri m ed nam i n ap ak  razum eli, se celo pohujševali. 
V časih je  bil hud, da  se je  vse kresalo, d rug ič  se je  razgovoril in  sm o vsi 
skupaj pozabili g ledati n a  uro. R ad nas je  imel, svoje študen te , in  že v n a ­
p re j nam enil vsakem u svojo nalogo v  k o ris t slovenski e tnom uzikologiji in  
slovenski k u ltu ri, v k a te r i na j bi lju d sk a  g lasba im ela ustrezno  m esto. Za­
n im al se je  za vsakega izm ed nas, ki sm o bili le  m ajhno  krdelce. Im el je

23 Mirko R a m o v š ,  Slovenski ljudski plesi Koroške v priredbi Franceta 
Marolta, v: Vascit pr Zile, Celovec 1976/77.
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posluh  tu d i za naše zasebne sk rb i in  tegobe. Z nal je  b iti p rije te n  d ru žab ­
nik, otroško prisrčen , hudom ušen  in  z ig rivo  dom islico sp rostiti napetost 
v ozračju  ali m orečo puščobo, k i jo  včasih  p rinese  neizogibno a rh ivsko  delo 
v in štitu tu . K dor ga ni poznal pobliže, n i m ogel s lu titi, da  se za zunanjim , 
v iharn im  videzom  sk riv a  nežno čuteče srce.

P isal je  težko in  počasi. Im ela  sem  priložnost sodelovati, ko je  sestav lja l 
svoje poslednje  delo, re fe ra t za m ednarodn i fo lk lo rističn i kongres v O patiji 
sept. 1951. Poleti 1950 je m oral spet leči, zato re fe ra ta  n i m ogel p isati sam, 
le iztočnice si je  p rip rav il, n a to  pa besedilo narekoval. P isa ti po n jegovem  
n arek u  je  pom enilo so u stv arja ti, ne čakati, kaj bo povedal. T eh tal je  vsak 
stavek, vsako besedo. K er je  glasno m islil in  te r ja l  sodelovanje, sem  se ta ­
k ra t ob n jem  naučila, kako  se je  tre b a  tru d iti, da izraziš n a tan k o  tisto, k a r  
m isliš, da poiščeš besedo s p rav im  pom enom  in se ne  spustiš v  prazno, učeno 
zveneče leporečje.

R eferat, k i ga je  nam en il za kongres, naj b i bil celosten p rikaz  sloven­
skega g lasbenega in  p lesnega izročila. Z n jim  in  z nastopom  skupin , k i so 
bile  izb rane  na  terenu , na j bi se S lovenci p red stav ili m ednarodn i strokovn i 
javnosti in  dokazali, da v  n ičem er ne zaostajam o za d rug im i narodi. Lahko 
bi rekli, da je  M arolt v  re fe ra tu  izpovedal svoj credo in  v  n jem  podal vsa 
svoja spoznanja  o slovenski folklori.

Takoj na  začetku p rav i, da n as ta ja jo  fo lk lo rn i po jav i anonim no, »po 
spom inu im provizirano«, da g re  p r i n jih  za »živo, trad ic ijsko , gibno-zvočno 
snovanje«. Nosilec slovenske fo lk lo rne trad ic ije  m u  je  »delovno ljudstvo«, 
ki da je  m oralo  »svoje p ridob itno  oprav ilo  [• ..]  p rilag o d iti geofizični s tru k ­
tu r i  svojega ozem lja«. Zato so se razv ili t r i je  izraziti p o k ra jin sk i ljudsk i 
tip i: gorjanec-h ribovec-po ljanec  (tj. ravninec). Značilno za M aroltovo gle­
dan je  je  tudi, da p o stav lja  »nasproti razum sko u stv a rja jo č i pam eti« šola­
nih  um etn ikov  »prim itivn i svet«, ki da je  »v svoji fo lk lo rn i izraznosti ostal 
v nagonski ču tnosti in  čustveni pam eti«, p r i »prim itivnem  o s tv a rjan ju , ki 
se logične spoznavnosti in  razum ske kon tro le  ogiba«. V pliv L evy-B ruh la  je  
tu  očiten. »Prim itivno« M aro ltu  n i nekaj v rednostno  n ižjega am pak  zgolj 
drugačno. Podobno je  »ustvarjan je«  vezal na t. i. stilno  um etnost, »ostvar- 
jan jc«  pa  na ljudsko  in  m u je  pom enilo nekaj ko t uresn ičen je , realizacijo . 
Č eprav  se M aroltovo g ledan je  lahko zdi p re tiran o  a li enostransko , pa je  
v en d ar im el p rav  v  tem , da lju d sk a  k u ltu ra  n i m anj v red n a  od »visoke«, 
m arveč  d rugačna in  je  zato ni mogoče p reso ja ti z m erili »stilne kritike«. 
Torej jo  raz isku je  posebna znanost. Izraza »etnom uzikologija« M aro lt še ni 
poznal24 pač pa  je  v strokovn i l i te ra tu r i  na le te l na  »vergleichende M usik­
w issenschaft«, saj izrecno p rav i, da  g re  »pri opazovanju  in u g o tav ljan ju  fo lk­
lo rn ih  funkcij [ . . . ]  za problem e, ki jih  načen ja  in raz isku je  kom parativno  
glasboznanstvo«.

Po teoretičnem  uvodu se je  M arolt v svojem  re fe ra tu  lo til n a jp re j p ri­
kaza slovenskih  lju d sk ih  plesov, ki jih  deli n a  gorjanske, h ribovske in  po­
ljanske. Č eprav  oblikovanost okolja nedvom no vp liva  na  človeka, na  n je ­
govo gibnost, k e r pač bolj a li m anj pogoju je  n jegove ž iv ljen jske  okoliščine 
in  dejavnost (npr. p lanšarstvo  v go ra tem  svetu , velika  po lja  v ravn inskem  
ipd.), je  šel M aro lt v en d ar predaleč, ko je  oblike in  značilnosti plesov vezal 
izk ljučno  na  g ibnost go rjanca-h ribovca-po ljanca . N am esto da bi b il izhaja l 
iz g rad iva, je  n a jp re j postav il teo rijo  in  potem  skušal plese — k o liko r jih  
je  poznal — u vršča ti v n ap re j p rip rav ljen e  predalčke. P ri tem  ni im el vedno 
srečne roke. K asnejša  raz iskovan ja  so m arsika j ovrgla.-’5

21 Prvi ga je uporabil Jaap Kunst v podnaslovu svoje knjige Musicologica, 
ki je izšla 1950.

25 Gl. Mirko R a m o v š ,  Plesat me pelji. Ljubljana 1980, Uvod, str. 42—44.
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Z arad i pepričan ja , da  se »v ljudskem  p e tju  fu n k c ija  govora hom ogeno 
spa ja  z m elično funkcijo«, je  v  re fe ra tu  podal tu d i značilnosti slovenskih  
narečij. S icer se je  p r i tem  naslonil na  dognan ja  F ra n a  Ram ovša, v en d ar 
pa dodaja l še svoje dom neve o vp livu  »geofizične s tru k tu re  slovenske zem ­
lje« na  podobo »slovenskih narečij-nazvočij« . P rem alo  je  upošteval, da im a 
jezik  svoje razvo jne  zakonitosti.

Po R. L achu je  prevzel m isel o »prenagibu  repetic ije-variac ije-im itac ije«  
ko t u s tv a rja ln em  d e javn iku .20 N avaja l p rim ere, ki naj to  ponazorijo , n a j­
p re j iz o troškega sveta, na to  iz iz ražan ja  odraslih . M arsikaj v ljudskem  be­
sednem  in  glasbenem  izročilu gotovo izhaja  iz tega načela, vsega pa se iz 
n jega ne da razložiti.

Č eprav je  že 1. 1944 izšla G ra fen au erjev a  razp rav a  o ritm ičn ih  oblikah  
v slovenski ljudsk i pesm i,27 se M arolt v  svojem  re fe ra tu  n an jo  n i oziral, 
m arveč je  povzel sam o G ra fen au erjev a  izv a jan ja  o pripovedn i dolgi v rstici 
iz razp rav e  o Lepi Vidi. N jegovi p red stav i o p rvo tnejšem  »pnevm atičnem  
petju« — tu  m u je  bilo n a jb rž  p red  očmi to, k a r  im enujem o ru b a to -ritem 28 
— u streza la  G ra fen au erjev a  dom neva, da  se je  ritem  n a js ta re jše  verzne 
oblike rav n a l po stavčn ih  in ne po zlogovnih poudark ih . Ce se je  G rafe­
n a u e r preveč zanašal n a  lite ra rn e  zapise ljudsk ih  pesm i in  razvoj verzn ih  
oz. k itičn ih  obrazcev v  u m etn i poeziji — ko t da to  n u jn o  ve lja  tu d i za lju d ­
sko! —, je  M arolt preveč zaupal svoji in tu iciji. Tako sta  p o d p ira la  d ru g  d ru ­
gega, ne da  bi b ila  spoznala p rav i značaj »pripovedne dolge vrstice«, ki je  
v  resnici »lirski deseterec«, k ak o r je  pozneje ugotovil V. V odušek.29

O dstavek o ritm ik i slovenskih  pesm i je  bilo zadnje, k a r  je  M aro lt še 
sam  oblikoval za re fe ra t in  sem  p isa la  po njegovem  nareku . Bilo je  zgodaj 
popoldne, 6. ap rila  1951, ko sem odh aja la  iz n jegove bolniške sobe, p re ­
pričana, da bova ju tr i  nada ljev a la . K akor vsak  d an  sem se od v ra t  še e n k ra t 
ozrla, k e r  je  zm eraj p rijazno  pom ahal v slovo. T o k ra t tega  n i s to ril in  ne­
nadom a se m i je  zazdel nekam  drugačen . S prelete lo  m e je  k ak o r zla slu tn ja . 
Ko sem se p rih o d n je  ju tro  n a  in š titu tu  p rip rav lja la , da  po jdem  k M aroltu  
dom ov (S ta ri trg  28), je  k ak o r s tre la  z jasnega  prišlo  sporočilo: »F rance je  
ponoči um rl!«  N ašla sem  ga n a  poste lji z zap rtim i očmi, k ak o r bi spal. Sedla 
sem  na  svoj p ro sto r in  se zazrla  v njegovo obličje, ki ga je  osvetljeval p la­
m enček sveče na  nočni om arici. K a r nisem  m ogla verje ti, da sedim  zdaj 
ob n jem  na  m rtv i straži, ko sva se še včeraj živo pogovarja la  in  delala. Po­
m islila sem, da  se zunaj p reb u ja  pom lad, a ne več zanj . . .

Pom lad že p rišla  bo, 
tebe n a  svet ne  bo, 
te  bodo d ja li 
v to  črno zem ljo . . .

K aj zdaj?  A li naj dopustim o, da  S loven ija  n a  m ednarodnem  kongresu 
ne bo zastopana? S klen ili smo, da v in š titu tu  re fe ra t dokončam o po njegovih

28 Prim. Robert L a c h ,  Das Konstruktionsprinzip der Wiederholung in
Musik, Sprache und Literatur. W ien-Leipzig 1925 (Akad. d. Wiss. in Wien, Phil.-
hist. Klasse, Sitzungsberichte, 201, Bd. 2. Abh.).

27 Ivan G r a f e n a u e r ,  Najvažnejše ritmične oblike v zgodovini slovenske 
narodne pesmi, v: Etnolog 16, Ljubljana 1943 (1944), 43—GO.

28 Pri rubato-ritmu je osnovna mera sicer zaznavna, vendar pevci pohitevajo 
in vlečejo melodijo, da se zdi ritem nekako razblinjen. Da tu ne gre za neznanje 
ali nenadarjenost, ampak za poseben stil petja, se vidi po tem, ker more tako 
peti tudi skupina pevcev, vsi enako občuteno.

20 Valens V o d u š e k ,  Arhaični slovanski peterec-desetcrec v slovenski ljud­
ski pesmi, v: SE 12, Ljubljana 1959, 181—202.
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zapiskih  in  osnutkih , saj nam  je  n a č r t bil znan. P reo sta la  s ta  nam reč samo 
dva o d stav k a : o načinu  p e tja  in  o in s tru m en ta ln i glasbi.

Podobno kak o r je  M aro lt po zgledu narečij za jez ik  »ugotovil« za plese 
tr i  »nagibja« (gorjansko-hribovsko-poljansko), je  za način  p e tja  »odkril« 
»nazvočja«, pe t po štev ilu : osrednje, koroško, panonsko, p rim orsko  in  belo­
k ran jsko . V resnici ne pojejo  povsod po S lovenskem  enako, saj je  p ra v  raz­
novrstnost v vseh pogledih  ena tem eljn ih  značilnosti n a  našem  etn ičnem  
ozem lju. V endar pa  raz like  niso to likšne, da  bi m ogli po tegn iti na tančne  
m eje. Zelo veliko  je  tu d i skupnega, vseslovenskega. Škoda, da M aro lt v  svo­
jem  času n i m ogel toliko hoditi po terenu , k ak o r je  bilo mogoče nam  kasneje  
in  da n i im el m ožnosti za zvočno snem anje, k i šele ra z k rije  vse značilnosti 
ljudskega petja , zlasti večglasnega. Tako pa je  ugo tav lja l značilnosti na  
podlagi enoglasno zap isan ih  p rim ero v  te r  se zanesel na  svoje v tise ob spo­
m inu  n a  večglasno petje , ko likor ga je  k je  slišal. N edvom no je  iz neposred­
nega opazovanja p rav ilno  opisal način  fan tovskega večglasnega petja , ki da 
»se ne rav n a  po p rav ilih  u m etne  h a rm on ije  [ . . . ]  m arveč  je  svojska im pro­
vizacija  po ustnem  izročilu.«

Izraz »nazvočje« je  bil — enako  k ak o r »nagibje« — dom iselno n a re jen  
in bi ga bilo  mogoče u p o rab iti tam , k je r  g re  za izrazito  d rugačnost p e tja  
po obm očjih, npr. zgolj enoglasno p ro ti večglasnem u, p rav ilom a sp rem ljano  
z glasbilom  p ro ti p e tju  brez sp rem ljav e  ipd. Podobno bi bil izraz »nagibje« 
sp re jem ljiv  ko t te rm in  za b istveno  označitev p lesnega g iban ja , np r. ples 
v p a ru  z g iban jem  vsega te lesa  p ro ti skup inskem u kolu, k je r  so razg iban i 
le koraki, život pa  o sta ja  tog. Tako ko t je  m islil M arolt, da  se nam reč  plesi 
raz liku je jo  glede na  g o ra tost a li rav n in sk o st ozem lja, pa  izraz nag ib je  ne 
ustreza. Č eprav  n ik je r  izrecno ne trd i, da  n ag ib je  in  nazvočje sovpadata  z 
narečjem , pa  je  to  m isel v en d ar mogoče ra z b ra ti m ed vrsticam i. D anes vemo, 
da to  ne drži, da takega soglasja m ed govorom , pe tjem  in plesom  ni.

P om an jk an je  te renske  p rak se  se kaže tu d i v  M aroltov i razm ejitv i na- 
zvočij, ko n p r. v nobeno n i u v rs til Tolm inskega, B eneške S lovenije  in  Rezije, 
v p rim orsko  nazvočje sam o »slovensko Istro  in  delom a Belo krajino«, ko 
v belok ran jskem  nazvočju  n i poznal »pretekanja«  v  p e tju  k resn ih  pesm i. Da 
ni vedel za arhaično  rez ijansko  dvoglasje, je  razum ljivo , saj so p rv i zvočni 
posnetk i šele iz 1. 1963, p re jšn ji zapisi pa tega  ne kažejo.

Č eprav  je  za ljudsko  snovanje  o dk lan ja l razum sko logiko, k i u rav n av a  
u s tv a r ja n je  v  u m etn i glasbi, je  v en d a r trd il za koroško nazvočje, da so se 
»najstare jše  m elodije u b ira le  enoglasno« in  da se »novejše m elodije  petero - 
glasno poliodirajo«, se p rav i, da  je  šel razvoj tak o  k ak o r v um etn i glasbi. 
S svojo izredno glasbeno n ad arjen o stjo  p a  je  tu d i v koroškem  izročilu  zaznal 
sledove penta ton ike , k a r  je  dosti kasneje  n a  podlagi analize zvočnih posnet­
kov ugotovil V. V odušek.30

Z adnji del re fe ra ta  naj bi o b ravnaval in štru m en ta ln o  glasbo. M edtem  
ko smo se m ogli za p red s tav itev  pesem skega izročila  še op re ti na  bolj ali 
m anj izdelane form ulacije , delom a iz n jegovih  p red av an j n a  A kadem iji za 
glasbo, delom a iz o h ran jen ih  osnu tkov  za n am erav an e  objave, sm o bili za 
p red stav itev  in š tru m en ta ln e  glasbe v zadregi. V zapuščini je  bilo le g rad ivo  
z nekaj o sn u tk i za štud ijo  » P rim itivna  zvočila — godčevstvo«. Iz tega  smo 
poskušali povzeti, k a r  se je  dalo. Z ato  je  ta  del re fe ra ta  na jbo lj sporen 
in  so v  n jem  ostale nedokazljive  trd itv e  (npr. o »coštim aju« ko t posebnem  
glasbilu , o godčevskih sestavih , o po javu  tam b u rašev  ipd.)

R efera tu  dodano gradivo, tj. no tne  p rim ere  in  skice je  p rip rav il M arolt 
sam , fo tografije  pa so bile vzete iz fo tografskega a rh iv a  in štitu ta .

30 Valens V o d u š e k ,  Pentatonika — izhodišče razvoja slovenske ljudske 
glasbe, v: Traditiones 19, Ljubljana 1990, 89—98.
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Na kongresu  v  O patiji je  re fe ra t p reb ra l M aroltov nasled n ik  v in š titu tu  
V alens Vodušek, o b jav ljen  pa je  bil 1. 1954 ko t 3. zv. se rije  S lovenske n a ­
rodoslovne štud ije  z naslovom  »Gibno-zvočni obraz Slovencev«. Istega  le ta  
je  b il ko t 4. zv. o b jav ljen  še rokopis »Slovenski g lasbeni folklor«, k i smo 
ga našli v  zapuščini ko t edino dokončano delo (poleg m nogih začetih). K aj 
b istveno novega ne prinaša . M orda bi bilo celo bolje, da ne  bi b il izšel, saj 
tud i v n jem  n i vse nesporno.

V p rv ih  le tih  po sm rti nam  je b il M aro lt ko t iz redna osebnost še preveč 
živo p red  očmi in  spoštovanje  do n jegovega zn an ja  ni dopuščalo n iti n a j­
m an jšega nezaupan ja , še m anj kakšne  dvom e v  resničnost n jegovih  trd itev . 
H k ra ti pa  smo im eli sodelavci in š titu ta  prem alo  te ren sk ih  izkušenj in  s tro ­
kovnega znan ja , da  bi b ili m ogli k ritičn o  p reso ja ti M aro ltova izv a jan ja  in 
sprev ideti, da  ga je  m arsik je  vodila n jegova fan taz ija , da  je  m arsikdaj sk le­
pal p reh itro  in p reveč drzno, da se n a  vse podatke  ni mogoče zanesti, da 
je  bilo to  in  ono sam o dom neva in  da  ni bilo vse zapis, k a r  je  bilo tako  
označeno.

Danes m orem o njegovo delo p reso ja ti kritično, že zarad i časovne od­
m aknjenosti, delom a zarad i o d k ritij in  ugotovitev  v  zadn jih  letih , zarad i 
tem eljite jšega  poznavan ja  našega izročila, za rad i bo ljših  m ožnosti za p r i­
m erjavo  z izročilom  d rug ih  narodov  in  ne nazadn je  zarad i n a p red k a  v  stroki. 
M orda pa  smo lahko  p rav  zato do M aro lta  p rav ične jši in  znam o bolj ceniti 
tisto , k a r  je  nesporno  dobro, ne da bi se p reveč u stav lja li ob onem , k a r  je  
n ap ak  m islil a li zapisal.

Eno je  gotovo, je  nesporno dobro: u stanov itev  in š titu ta  in  de lovni n ač rt 
zanj. B rez M aro lta  bi ne  bilo ustanove, ki je  b ila  dobrih  20 le t ko t G lasbeno 
narodopisn i in š titu t znana  in  p rizn an a  po vsej S loveniji p a  še p rek  n jen ih  
m eja, ki je  po svojih  sodelavcih uživala  sloves v m ednarodn i s trokovn i ja v ­
nosti. Tem elji, k i jih  je  postav il M arolt, so trdn i, saj sm o na  n jih  m ogli 
z ida ti vse do danes in  bo mogoče tud i v  p rihodn je . Sm ernice, ki jih  je  za­
črta l, so oh ran ile  veljavo, čeprav  se d an ašn ji način  dela raz lik u je  od n je ­
govega, čeprav  se odp ira jo  novi vidiki, zbu ja jo  nova zan im anja . Z b iran je  
in  raz iskovan je  g lasbenega izročila  te r  o b jav ljan je  g rad iv a  in  izsledkov, k a r  
je  M arolt postav il za nalogo svojem u in štitu tu , o sta ja  t r a jn a  naloga sloven­
ske etnom uzikologije. O n ju n em  pom enu za slovensko k u ltu rn o  dediščino 
n i nobenega dvom a. Z In štitu to m  si je  M aro lt postav il tra je n  spom enik, 
zato  velja jo  tu d i zanj pesnikove besede, da bo v delih  svojih  živel večno.
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Zusammenfassung

FRANCE MAROLT (1891—1951)
(ZUM 100-JÄHRIGEN GEBURTSTAG DES SLOW. ETHNOMUSIKOLOGEN)

Zu seinen Lebzeiten war France Marolt bekannt und geehrt als Dirigent 
des Männerchors, welcher durch die vorbildliche Interpretation der Volkslied­
bearbeitungen geschätzt war. Doch viel w ichtiger und für die slowenische Kultur 
bedeutender war Marolts Gründung des Instituts für Volksmusikforschung (1934), 
das er bis zu seinem Tode auch geleitet hat.

France Marolt, geboren 1891, war der Sohn eines Volksschullehrers. Beide 
Eltern waren musikalisch, der Vater auch Volksliedsammler und Mitglied bzw. 
Leiter eines Sängerchors. Den ersten Musikunterricht bekam der Junge schon 
im Vaterhaus. Das Gymnasium besuchte er in Ljubljana. Nach dem Abitur (1912) 
musste er zum Militär und war während des Ersten W eltkrieges an der Front, 
wo er schwer verwundert wurde. Als Invalide kam er 27-jährig heim und w id­
mete sich der Musik als Leiter eines Männerquartets und später des oben genann­
ten Männerchors.

Vermutlich hat die Freundschaft mit dem Kunsthistoriker und M usikwissen­
schaftler Stanko Vurnik Marolt zur Volksliedforschung geführt und ihm die nötigen 
theoretischen Kenntnisse vermittelt. Sonst wäre es schwer denkbar, dass er 1934 
der Glasbena matica (Musikverein) einen fertigen Plan für das Institut für Volks 
musikforschung, das im ihren Rahmen wirken sollte, vorzulegen imstande wäre. 
In diesem Plan bestimmte er als die Grundaufgaben zunächst das Sammein vor­
handenen handschriftlichen und gedruckten Belege, ihre Katalogisierung und 
Erfoschung, das Aufzeichnen bzw. Aufnehmen der Volksmelodien auf dem ganzen 
slowenischen ethnischen Gebiet, schliesslich das Publizieren von Sammlungen 
und Forschungsergebnissen.

Obwohl eigentlich ohne musikwissenschaftlicher Schulbildung, war Marolt 
ein weitblickender, erfolgreicher Leiter des Instituts und Autor von Abhandlun­
gen, die zu seiner Zeit mit Recht Aufsehen erregt haben. Heute weiss man, dass 
er sich oft durch seine Intuition zu nicht nachweisbaren Behauptungen verführen 
liess und mehr seiner schöpferischen Phantasie als der nüchternen Überlegung 
vertraute. Er war eine ausserordentliche Persönlichkeit, voll von künstlerischem  
Schaffensschwung, weniger rational als gefühlsbetont denkend, besonders wenn 
es um die Volkskultur seiner Heimat ging, bis zur Leichtsinnigkeit alles slowe­
nische liebend, temperamentvoll, äusserlich rauh, doch innerlich zartbesaitet.

Nach der Gründung des Instituts war er bemüht, die überlieferte Volkskul­
tur der Öffentlichkeit durch verschiedene Veranstaltungen darzustellen. Nach dem  
Zweiten Weltkrieg übernahm er (1948/49) die Vorlesungen an der neugegründeten 
ethnomusikologischen Abteilung der Musikhochschule. Im denselben Jahr grün­
dete er eine Volkstanzgruppe, deren Mitglieder die Universitätsstudenten waren. 
Sie trägt heute Marolts Namen und gilt für die beste, erfolgreichste Volkstanz­
gruppe Sloweniens.

Im Juni 1949 erlitt Marolt nach einer Vorlesung einen Schlaganfall. Er 
erholte sich zwar und konnte im Herbst wieder mit seiner Arbeit beginnen, bis 
ihn die Krankheit erneut niederwarf. So konnte er das Referat für den bevor­
stehenden internationalen Folkloristenkongres des I.F.M.C. in Opatija 1951 
nicht fertig schreiben. Den vorletzten Kapital diktierte er vom Krankenbett aus. 
Nach seinem Tode (7. Apr. 1951) wurde der Text nach seinen skizzenhaften Auf­
zeichnungen beendet. Marolts Nachfolger im Institut Valens Vodušek referierte 
in Opatija stellvertretend, im J. 1954 aber publizierte man diesen Referat in der 
Serie »Slovenske narodoslovne študije« (die noch Marolt angefangen hat) als 3. 
Bd. unter dem Titel »Gibno-zvočni obraz Slovencev«.

Diese Darstellung der slowenischen Überlieferung im Tanz, Wort und Musik 
könnte man als eine Art Marolts ethnomusikologisches Credo betrachten. Er 
beginnt mit der Beschreibung der drei Typen von Volkstänzen, bedingt durch 
die Gestaltung des Bodens (Berge-Hügellandschaft-Ebene), geht zur Schilderung 
des Einflusses der Mundarten über und schliesst mit den fünf Typen der Musik- 
Dialekte. Die Forschungen in nachfolgenden Jahrzehnten brachten Erkenntnisse, 
die zu manchen Berichtigungen der Behauptungen Marolts führten. Manches 
konnte nicht mehr aufrecht erhalten bleiben. Doch Marolts Verdienste für die 
Volksmusikforschung in Slowenien konnten damit nicht vermindert werden. Das 
Institut, über 20 Jahre eine selbständige Institution, heute (seit 1972) dem volks­
kundlichen Institut an der Akademie der Wissenschaften angegliedert, blieb nach 
w ie vor Zentrastelle für die Volksmusikforschung und erfreute sich eines Anse­
hens daheim und in den ausländischen Fachkreisen.
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